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0 AB Elektronik Sachsen GmbH
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Quantit? i _\
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Quantt? cae 8 ‘I L
AB Elektronik Sachsen Gmef ¥ty ‘( A =
pata < -
Magna PT S.p.A.  ma ’—D Delivery note
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNOQ (BARI} BA Number / date 80265698
Ship from address . ! Reference no. 550004190901
Salzstraite 3 1202 BRelH Date 19.00.2018
01774 Klingenberg S T Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland Lol QL,O s %}‘& Order number /date 30003381 20,00.2018
Our VAT No. DE812358681 & Customer no. 300550
Qur supplier code 91012006 P. 11
VORLAUFIG!
Ist-Warenausgang fehit -> Lieferung bereinigen |
ltem Your Material no. Quantity Weight
Our Material no. Description
010 2517256604 16.000 Stick 256,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number:  TBA-520880
No.of Shipping Units:
Number of Articles per Ship. Unit: 200
Packaging Validity Date:
900001 80 Stlick 456 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr. Kunde (lhre Material-Nr.) wurde automatisch zugeordnet !
669 TBA-520945 R-KLT 3215 Getrag
900002 2 Stick 21,0 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (lhre Material-Nr.) wurde automatisch zugeordnet |
671 TBA-5209201 EUROPALETTE halb Getrag
900003 _ 2 Stick 48 kg
VDA4913, 715/03 Packmittel-Nr.Kunde (lhre Material-Nr.) wurde aufomalisch zugeordnet !
672 ADBOE Palettendeckel Getrag
Shipment details
Shipping conditions: by truck
Terms of delivery: Ex works, excl. packing
Gross weight: 3274 kg Net weight: 327,4 kg
Volumes: 16,014 HL

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the Supplier and the Custorer shall be determined by

Supplier's Internaticnal Terms and Conditions for Sale - issue 04/2016 please see website:
http:/iwww . abelektronik.com/en/service-navigation/generaltermsandconditions.html

AB Elektronik Sachsen GmbH Phone: +49 35202 57-30 HSBC Trinkaus & Burkhardt AG Dresden Register: HRB 14907
SalzstraRe 3 Fax: +49 35202 57-401 SWIFT: TUBDDEDD Managing Director: Thomas Rinschede,
01774 Klingenberg Email; info@ab-sachsen.de iBAN: DE76 3003 0880 0C05 148006 Evan Mevyer Slavitt, Michael Edward Hufnagel,

Germany www.abelektronik.com VAT no.: DE B12 358 661 Steven Wayne Sturgeon
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Transport Order

Mitterte N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.

| AR ELEMTRONIM SACHSEN [BMBH

SRALZSTR.
B-0Q1774 ELINGENBERG

Data / Date

D5 JUN-2020

NI

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Callection address

Ordine di trasporto
Crder code

HHX-EC-54321 336

Destinataric N° partita IVA
Consignee VAT-D-No.

MAGNA T 5. P, 4.

YIA DEI CICAMINT 4
I-70026 MODUGENE

free domicile ex works
sdoganato non sdoganato
D deared D

D gﬂsp;?ﬂﬁ D taxes unpai

Elli
others

EX4

Condézioni ¢ trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal addvess

fianco dom. franco fabbrica | [3-4]

. dog. pag. 4 )
[Eers: ki) 18
Fax

HAEUFTVOGEL INTERNAT

KLIFPHAUSEN

wdard | (3 DER UNITRANS 3

D--01&653 HLIPEHABUSERN
4T 30204/ 3T77 22

+432 L0437 7 01

Assicurazione complementare

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

& 0

Numero di dossier
Additional transport insurance TPI]'MOQH’

OI7LIsT

Riferimentt del cliente

Dﬁt?ﬂsri[erminal Contact tel,

Yaluta Va:ore fga assicurare | Customer's reference
Cu Value for insugance _

K Ro | IME- TNW-905756
Terminal di arrivo Numero telefonico

+ E3 /7 /D B5iEA)

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
DARTS 10, 0
@ | PaL | PRRTS
= LIETOL i Peso tassabile in k i Totale peso lordo in ke
=X WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
i DAL 0, 00 . 410,90

Bin. X om X on x = m? LM

Richieste particalari / Special consignments

Istruzieni particolari / Special instructions

TP —-TNW-325758 3Th &

DINENSIONS (LWH) @ 2X 60X80X1000H

Allegati / Enclosures

Note

Ritiro dai mittente
Collection at sender

Consegna al destinataric
Delivery to consignee

IMPORTANT
According to CMR, transport damages have tc be noted on the lrdnspon

upon defivery of the consignment. Damages not visible extemalg huul bd

Timbrote fimta def mittenfe . 5

| Stamp and signatiire of sénder. - 's

- o
Ju\.,j.iq {Dr.)

IVery

{remains with consignee at delivery)

Del

Data / Date Data / Date writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 da
Orario / Time Crario / Time ! . iy ey
', y[ Lo
i y
Firma dell’autista / Driver’s signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i V4 b A
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters e h‘«- s I v g fh
Fa 1 v L
a0 & SREEL,

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURCJCC}NNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




